





      Вера Панченко
                   «Долго будет Карелия сниться»


По приглашению председателя Представительства  Союза российских писателей в Карелии Надежды Борисовны Васильевой мы оказались в этом колоритном крае. Нас трое: поэт Сергей Пичугин, вице-президент МАППа, главный редактор зарубежного выпуска газеты «Российский писатель» Ирина Коняева и ваш покорный слуга.

По инициативе Надежды Борисовны к нам присоединился известный русский прозаик и сценарист Михаил Николаевич Кураев. Он возвращался с Соловков, где по его киносценарию идут съемки 16-тисерийного телевизионного фильма «Раскол», и Надежда Борисовна уговорила Михаила Николаевича сделать остановку в Петрозаводске. Таким образом,  в группе нас, гостей, стало четверо.


Четыре насыщенных и красивых дня мы провели на карельской земле. Организовано наше пребывание было отлично: во-первых, разместили нас  в семьях интеллигентных людей, замечательно гостеприимных и заботливых хозяев. 

Во-вторых, составлена обширная программа выступлений: в двух библиотеках - Национальной, где наши выступления были вписаны в традиционное празднование дня рождения А. С. Пушкина, и библиотеке №22 (Древлянка), где нас познакомили с выставкой книжных изданий Карелии и сделали их четкий обзор. 

Затем в редакции журнала «Север» состоялась встреча с писателями трех организаций – Союза российских писателей, Союза писателей России и отделения МАППа, которые в Петрозаводске живут дружно. Да и мы, рижане, - тоже представители разных организаций, формальное разделение которых не мешает нам иметь общие творческие цели, чувствуя, прежде всего, духовную общность.

Затем вместе с нами, в неформальной обстановке, прошло заседание редколлегии журнала «Север». На нем присутствовала начальник отдела  развития профессионального искусства Министерства культуры Карелии Ольга Петровна Белова, она поздравила нас с 90-летием республики, которое праздновалось в эти дни, и подарила  каждому из нас богато иллюстрированный альбом о нынешнем десятилетии жизни Карелии.


И, наконец, индивидуальный разговор с Ольгой Петровной: мы обсудили идею Ирины Коняевой о проведении Дней культуры Карелии у нас в Риге. Учитывая кризисное состояние наших стран, воздушных замков не строили, но решили с обеих сторон разрабатывать идею, ведь, как говорится, смелость города берет.


Хочу подчеркнуть: и коллеги по перу, и читатели библиотек с глубоким вниманием воспринимали наши выступления. Тронутые теплой и дружеской атмосферой, стихов мы прочли множество. Единый уровень профессионального понимания, единый духовный настрой  – что  для пишущего человека может быть лучше? 
Мы чувствовали себя заодно с россиянами и их культурным пространством,  чувствовали свое родство – и это вошло в наши души навсегда.

В этом смысле мы были одним целым и с Михаилом Николаевичем Кураевым, человеком из большой литературы. Вкратце скажу, что произведения его переведены на 12 языков, что двадцать лет он проработал на Ленфильме, в сценарной коллегии, и по его сценариям поставлено 12 фильмов, что он масштабный общественный деятель, - думаю, в рамках наших выступлений Михаилу Николаевичу было весьма тесно. 

Будучи человеком доброжелательным и общительным, он подружился с нами, и, сердечно прощаясь в Петербурге, обменялся с нами  адресами – для продолжения  дружбы и сотрудничества.

Один день был посвящен поездке на остров-музей Кижи.   Наши внимательные хозяева снабдили нас, легко одетых, теплой одеждой и термосом с горячим чаем, зная по опыту, какой ветер бывает на острове. Все это, конечно, пригодилось, хотя, похоже, погода нам благоприятствовала: дождя почти не было, а к концу дня даже выглянуло солнце.

Древние постройки музея-заповедника вызвали много эмоций и размышлений: убедиться в творческой силе наших предков, в совершенном чувстве формы, которое может быть свойственно не только цивилизованному интеллекту, - на мой взгляд, это очень сильное открытие (для пользы  миропостроения).


Но поездка в Кижи -  не единственный наш познавательный маршрут: нас сводили в музей изобразительного искусства Республики Карелия, который тоже произвел очень яркое впечатление, нам сделали обзорную экскурсию по городу,  провели по красивой набережной Онего, гордости города.

И, наконец, нас отвезли на  Кончозеро, на берегу которого, в сени березовой рощи, мы созерцали бесконечный густорозовый закат. Ночная темнота так и не наступила.

                Одна заря спешит другую


                Сменить, дав ночи полчаса.


В эти полчаса мы отвлеклись на поглощение копченого леща, круглого, как тарелка. Возвращались в город в четыре утра – при мягком, но полно развернувшемся утреннем свете. Белая ночь.

Вернусь к творческой стороне поездки. Петрозаводские коллеги надарили нам книг и журналов. Кстати, замечу: разница между нами была в том, что у них есть государственное издательство, а у нас  такового нет. Мы тоже привезли  книги и дарили везде, где выступали, но это были одни и те же коллективные сборники: «Тринадцатый зонтик» и «Теплый оттиск надежды». 

Нам же дарили авторские сборники, хорошо оформленные,  выпущенные издательством «Карелия», а книга Елены Пиетиляйнен издана еще и при поддержке Благотворительного фонда «Мир книжной культуры» в Санкт-Петербурге. 

Среди авторских сборников остановлюсь на одном - «Луча серебряного нить» – первой книге молодого поэта Светланы Черенковой. По содержанию, это – искренняя, сильная лирика с выражением внутреннего драматизма, поиском самосознания и мироосмысления. Очень органично оформлена книжка известным художником Т. Г. Юфа, на своеобразные картоны которой мы радостно взирали в музее: как гармонично и светло она умеет заполнять композиционное пространство. И опять возникла аналогия: а наши художники, картины которых покупают европейские музеи, о постоянной экпозиции у себя, в Риге, могут только мечтать...


И журнал «Север» произвел впечатление: регулярный, толстый, хорошо иллюстрированный. У нас – опять же -  еле дышала тоненькая «Даугава» и та приказала долго жить. Аналогия, для нас очень грустная, напросилась сама собой – не за нею мы ехали. И что нам с этим делать – мы должны думать сами...

И еще среди даров оказалось интересное издание – антология писателей Баренц-региона «Здесь начинаются дороги». В нее вошли стихи и проза авторов из Швеции, Норвегии, Финляндии, Архангельской  и Мурманской областей, республики Карелия, Ненецкого округа и Сампи (язык кольских саамов). Поучительное издание – в смысле объединения творческих сил большого региона сверх всяких границ, государственных и языковых.

Из Риги мы отправились, нагруженные своими книгами и комплектами газеты, и были уверены, что обратный путь будет легче, но мы очень ошиблись. Назад везли подаренные книги, - конечно, приятная ноша, и мы шутили над собой: обречены таскать печатный груз – крест пишущего человека. Привезли, конечно, благополучно, если не считать ручки, оторвавшейся

 от моего чемодана.

Сердечно благодарим за исключительное внимание и уют домашнего очага  Анатолия Алексеевича Васильева, Елену и Сергея Харламовых, Маргариту Васильевну Смирнову а для благодарности Надежде Борисовне Васильевой, командиру всего предприятия, – слов нет. Она  вынесла на своих плечах нашу поездку, провела всю программу пунктуально, без единой заминки, во всех выступлениях и встречах принимала творческое участие и при этом всегда оставалась очаровательной женщиной, без следа усталости.


Благодарим всех петрозаводских коллег, с кем повезло общаться в эти чудесные дни, - их открытые, приветливые лица теперь всегда с нами рядом, и мы уверены, что наше общение продолжится – на латвийской земле. 

